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KOLERA QESHYA

Quechua de Ambo - Pascb

KOLERA QESHYA IMANUY KANQANPIS

Kblera qeshyaga charikun mayénipitam. Chay qeshyaqa
manam rabyakunganchipitachu. Sindga charikun timpuchini yakuta
upusham i chrawa-chrawa yanusha mikuykunata mikusham. Chay
geshyaqga jukman-jukimanpis aypakunmi.
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IMANUYPA CHAY QESHYA CHARIKUNQANPIS
¢ Chay qeshyaqa fiyupam korridusyéchikun.

¢ Chay korridusqa yanusha arruspa yakunniragmi, i manam

asyanchu.

+ Shonqutapis tikrandchinmi. Wakinga kutichinmi.
# Chrankachru i rikrachripis kalamrim charin.

¢ Pachrapis utiypa-utiypam nanan. .

+ Qeshyaykaq runaqa manam kalentliranchu.

¢ Pasaypam yuraqakaékun.
+ Kallpanpis ushakakunmi.
.

Ishkay kimsa drataqa wafurpis wafurunmanmi.

PRapis chaynuy ehariptmaa chay 6ra “swéru” ninqanta yapar-

yaparir upuchishun. Ishkay kastam swéruga kaykan:

® Jukaqta kikinchim ruranchi.
Chaypa jutin “swéru kaséru”.

® Jukagna “bolsita salvadora” nin-
qan. Chaytaqa aypun Posta Sani-
taryuchru i “Klub de Madres”
ninganchrimi. Botikapitapis ran-
tinchim. Chay bolsachru kaykaqg-
taga chrusku pusillu timpusha
yakuman tinkurkachir upuchi-
shun.

Mayqan swérupis alim qeshyaqfa upuchinanchipaqqa. Yapar-
yaparir upuchishun. Chaynuy upuykéchilar jukla apashun posta-

man o ospitalmanpis.
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CHAY QESHYA MANA CHARIMANANCHIPAQ
KAYNUYMI RURANAN(FHI

shunchu.

Uchuta, sebdllata i fritakunatapis timpusha yakuwan mayllarku-

rraq mikushun.

Mikuykunata shumaq chrayashataraq mnkushun

Pampachru ishkay metruta
uchrkushun chaylamanna ish-
pakunanchipag. Ishpakurirna
uchrkupa shiminta chapashun
tablawan o rumiwanpis. Mayu
kantunchru i sikya kantunchru
ama ishpakushunchu.

Mikunanchipaq kag mikuyku-
“ nata chapashun, qenrash
mana yaykunanpaq. Qenrash-
kunam chay geshyata mikuy-
kunaman apan.

Pichapakunganchi puchrutapis
rupachishun © pampashun,
qenrashiuna, ukushkuna i
ratakuna mana mirananpadg.
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@ Makinchita mayllakushun jabunwan
manaraq yanukur i manaraq mikur.
Ishpakurir malpnchuta jukla maylla-
kushun.

® Yakuta upusﬂun shumaq timpu-
shata. Timpuchini yakuta ama upu-

Chaynuy lapanta rurasham kolera
geshya mana charimashunchu.




KAYNUYMI RURANCHI SWERU KASERUTA
1. Chrusku pusillu yakutam timpuchinchi.

2. Chayman wifianchi chrusku (4) kuchara asukarta.

3. Jinarkur chayman winanchi pulan kuchara kachrita.
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4. Jinarkur gawinchi lapan chulungankama.

Chay yakuta yapar-yaparir upuchishun qeshyaykaq runata.
Upuyta mana munaykarpis upunanmi kada 6ra chrusku pusilluta.
Chayta upungankama mas swérutam ruraykananchi upunanpagq.
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